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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

• Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai 

Pridedamas pasiūlymas yra teisinė priemonė, kuria suteikiami įgaliojimai pasirašyti Europos 

Sąjungos bei jos valstybių narių ir Meksikos Jungtinių Valstijų politinės, ekonominės ir 

bendradarbiavimo strateginės partnerystės susitarimą (dar vadinamą Modernizuotu visuotiniu 

susitarimu, toliau – MVS arba Susitarimas). Juo taip pat leidžiama laikinai taikyti Susitarimo 

dalis. 

Europos Sąjungos (toliau – ES) ir Meksikos Jungtinių Valstijų (toliau – Meksika) santykiai 

šiuo metu grindžiami Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Meksikos Jungtinių Valstijų 

ekonominės partnerystės, politinio koordinavimo ir bendradarbiavimo susitarimu (toliau – 

Visuotinis susitarimas), kuris įsigaliojo 2000 m. spalio 1 d.1 Visuotinio susitarimo prekybos 

ramsčio taikymo sritis buvo išplėsta dviem Jungtinės tarybos sprendimais: 2000 m. kovo 23 d. 

EB ir Meksikos jungtinės tarybos sprendimu Nr. 2/2000 dėl prekybos prekėmis2 ir 2001 m. 

vasario 27 d. ES ir Meksikos jungtinės tarybos sprendimu Nr. 2/2001 dėl prekybos 

paslaugomis3. 

Įsigaliojus Visuotiniam susitarimui ES ir Meksika sustiprino savo santykius. 2008 m. ES ir 

Meksika užmezgė strateginę partnerystę ir pradėjo dvišalį dialogą ir bendradarbiavimą 

naujose svarbiose politikos srityse, įskaitant daugiašalius klausimus, saugumą ir teisingumą, 

makroekonominius aspektus ir žmogaus teises. 

2013 m. sausio 27 d. Santjago deklaracijoje Šalys pareiškė bendrą įsipareigojimą 

modernizuoti ir pakeisti galiojantį Visuotinį susitarimą, kad būtų atsižvelgta į naujas politines 

ir ekonomines realijas ir pažangą, padarytą jų strateginės partnerystės srityje. 

2015 m. birželio mėn. Briuselyje įvykusiame septintajame ES ir Meksikos aukščiausiojo lygio 

susitikime abi šalys dar kartą patvirtino, kad yra pasirengusios pradėti derybų procesą pagal 

savo teisines sistemas, siekdamos modernizuoti Visuotinį susitarimą ir sustiprinti strateginę 

partnerystę. 

2016 m. gegužės 4 d. Europos Sąjungos Taryba priėmė sprendimus, kuriais įgaliojo Europos 

Komisiją ir Sąjungos vyriausiąjį įgaliotinį užsienio reikalams ir saugumo politikai derėtis dėl 

modernizuoto susitarimo su Meksika, kuris pakeistų Visuotinį susitarimą. 

Derybos oficialiai pradėtos 2016 m. gegužės mėn. Derybos buvo vedamos konsultuojantis su 

Tarybos Lotynų Amerikos ir Karibų regiono darbo grupe. Dėl Susitarimo dalių, susijusių su 

prekyba, buvo konsultuojamasi su Prekybos politikos komitetu. Europos Parlamentas buvo 

išsamiai informuojamas apie derybų rezultatus. 

2018 m. buvo pasiekta politinė derybų pabaiga dėl politinio ir bendradarbiavimo ramsčio, o 

2025 m. sausio 17 d. buvo pasiektas susitarimas dėl prekybos ir investicijų ramsčio. Per 

                                                 
1 OL L 276, 2000 10 28, p. 44–80. 
2 OL L 157, 2000 6 30, p. 10–29. 
3 OL L 70, 2001 3 12, p. 7–50. 
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prekybos derybas siekta išnaudoti visą dvišalių santykių potencialą ir padėti spręsti aktualius 

pasaulinius uždavinius. 

Dabartinio Visuotinio susitarimo modernizavimas susijęs su dviem teisinėmis priemonėmis: 

1. Modernizuotu visuotiniu susitarimu (MVS), į kurį, be kita ko, įtrauktas a) politikos 

ir bendradarbiavimo ramstis ir b) prekybos ir investicijų ramstis (ir investicijų 

apsaugos nuostatos), ir 

2. Laikinuoju susitarimu dėl prekybos (LSP), apimančiu prekybos ir investicijų 

liberalizavimą. 

LSP ketinama pasirašyti tuo pačiu metu kaip ir MVS. LSP nustos galioti ir bus pakeistas 

MVS, kai tik šis visapusiškai įsigalios po ratifikavimo. 

Šis pasiūlymas susijęs su teisine priemone, kuria įgaliojama pasirašyti MVS. 

• Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis 

MVS yra modernizuota, išsami, teisinė ES ir Meksikos santykių sistema, juo pakeičiamas 

galiojantis Visuotinis susitarimas, įskaitant visus vėlesnius jo institucinių organų sprendimus, 

išskyrus 2004 m. gruodžio 15 d. ES ir Meksikos jungtinės tarybos sprendimą Nr. 5/2004, 

kuriuo pagal Sprendimo Nr. 2/2000 17 straipsnio 3 dalį priimamas minėto sprendimo dėl 

savitarpio administracinės pagalbos muitinių veiklos srityje priedas4. Laikino taikymo 

laikotarpiu toliau taikomos Visuotinio susitarimo nuostatos, jeigu joms netaikomas MVS 

laikinas taikymas. Susitarimui įsigaliojus juo taip pat pakeičiamas LSP. 

Sudariusios Visuotinį susitarimą ilgainiui ES ir Meksika taip pat sudarė keletą dvišalių 

sektorių susitarimų, be kita ko, 1997 m. gegužės 27 d. Briuselyje pasirašytą Europos bendrijos 

ir Meksikos Jungtinių Valstijų susitarimą dėl spiritinių gėrimų pavadinimų abipusio 

pripažinimo ir apsaugos (toliau – 1997 m. spiritinių gėrimų susitarimas)5. 

1997 m. spiritinių gėrimų susitarimas yra įtraukiamas į MVS. Kiti sektorių susitarimai, kurie 

nepatenka į MVS taikymo sritį, ir toliau galios kaip atskiri susitarimai. 

MVS 10 C priede išvardytos Meksikos ir ES valstybių narių dvišalės investicijų sutartys nuo 

MVS visapusiško įsigaliojimo dienos pakeičiamos MVS, kuris laikomas viršesniu. 

MVS visiškai dera su bendra ES partnerystės su Lotynų Amerika ir Karibų jūros regionu 

vizija, išdėstyta 2023 m. birželio 7 d. priimtame bendrame komunikate Europos Parlamentui 

ir Europos Sąjungos Tarybai dėl naujos ES ir Lotynų Amerikos bei Karibų jūros regiono 

santykių darbotvarkės. 

Be to, MVS dalis, skirta prekybai ir investicijoms, visiškai atitinka 2021 m. vasario mėn. 

komunikatą „Prekybos politikos peržiūra. Atvira, tvari ir ryžtinga prekybos politika“, kuriame 

prekybos ir investicijų politika glaudžiai susiejama ne tik su pagrindiniais ekonominiais 

interesais, bet ir su Europos bei visuotiniais standartais ir vertybėmis, daugiau dėmesio 

skiriant darniam vystymuisi, žmogaus teisėms, kovai su mokesčių vengimu, vartotojų 

apsaugai ir atsakingai bei sąžiningai prekybai. 

                                                 
4 OL L 66, 2005 3 12, p. 15–21. 
5 OL L 152, 1997 6 11, p. 16–26. 
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• Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

MVS visiškai atitinka ES politikos nuostatas ir dėl jo ES nereikės iš dalies keisti savo 

taisyklių, reglamentų ar standartų kurioje nors reglamentuojamoje srityje, pavyzdžiui, 

techninių taisyklių ir produktų standartų, sanitarijos ar fitosanitarijos taisyklių, maisto ir 

saugos taisyklių, sveikatos ir saugos standartų, taisyklių dėl GMO, aplinkos apsaugos ar 

vartotojų apsaugos. 

Į MVS taip pat įtrauktas skyrius dėl prekybos ir darnaus vystymosi, kuriame Susitarimas 

susietas su ES bendraisiais darnaus vystymosi tikslais ir konkrečiais tikslais darbo, aplinkos ir 

klimato kaitos srityse. 

Be to, MVS visapusiškai užtikrinama viešųjų paslaugų apsauga ir garantuojama valdžios teisė 

reglamentuoti ginant viešąjį interesą – tai vienas pagrindinių Susitarimo principų. 

2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

• Procedūrinis teisinis pagrindas 

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 218 straipsnio 5 dalyje nustatyta, kad tais 

atvejais, kai numatytas sudaryti susitarimas nėra išimtinai ar daugiausia susijęs su bendra 

užsienio ir saugumo politika, Komisija teikia pasiūlymą Tarybai. Taryba priima sprendimą, 

kuriuo įgaliojama pasirašyti susitarimą. 

Komisija siūlo įgalioti pasirašyti MVS su sąlyga, kad jis bus sudarytas vėliau. 

Siūlomo sprendimo įgalioti pasirašyti numatomą susitarimą procedūrinis teisinis pagrindas 

yra SESV 218 straipsnio 5 dalis. 

• Materialinis teisinis pagrindas 

MVS apima sritis, kurios patenka į bendros prekybos politikos, transporto ir vystomojo 

bendradarbiavimo taikymo sritį. Todėl siūlomo sprendimo teisinis pagrindas turėtų būti SESV 

91 straipsnis, 100 straipsnio 2 dalis, 207 straipsnio 4 dalies pirma pastraipa ir 209 straipsnio 2 

dalis. 

Atsižvelgiant į numatomo sudaryti susitarimo dalyką, tikslinga, kad Komisija pateiktų 

pasiūlymą Tarybai. 

Todėl siūlomo sprendimo teisinis pagrindas turėtų būti SESV 91, 100, 207 ir 209 straipsniai 

kartu su SESV 218 straipsnio 5 dalimi. 

• Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju) 

2016 m. gegužės 4 d. Taryba įgaliojo Europos Komisiją ir Sąjungos vyriausiąjį įgaliotinį 

užsienio reikalams ir saugumo politikai derėtis dėl modernizuoto susitarimo su Meksika, kuris 

pakeistų Visuotinį susitarimą. Taigi, manyta, kad veiksmai Sąjungos lygmeniu yra 

veiksmingesni nei nacionalinio lygmens veiksmai. 

• Proporcingumo principas 

Šia iniciatyva tiesiogiai siekiama Sąjungos išorės veiksmų tikslų ir padedama įgyvendinti 

politinį prioritetą „ES kaip stipresnė pasaulinio masto veikėja“. Ji atitinka Visuotinės ES 
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strategijos gaires, kad būtų galima atsakingai bendradarbiauti su kitomis valstybėmis ir 

pertvarkyti ES išorės partnerystės ryšius, kad būtų pasiekti ES išorės prioritetai. Ji padeda 

siekti ES tikslų prekybos ir ekonominio bei techninio bendradarbiavimo su trečiosiomis 

šalimis srityje. 

Derybos dėl MVS su Meksika vyko pagal Tarybos nustatytus derybinius nurodymus. Derybų 

rezultatas neviršija to, kas būtina derybų nurodymuose nustatytiems politikos tikslams 

pasiekti. 

• Priemonės pasirinkimas 

Šis Tarybos sprendimo pasiūlymas teikiamas pagal SESV 218 straipsnio 5 dalį, kurioje 

numatyta, kad Taryba priima sprendimus, kuriais įgaliojama pasirašyti ir laikinai taikyti 

susitarimą. Kitų teisinių priemonių, kuriomis būtų galima pasiekti šio pasiūlymo tikslą, 

nenumatyta. 

3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

• Galiojančių teisės aktų ex post vertinimas / tinkamumo patikrinimas 

Kalbant apie prekybos nuostatas, 2011 m. vasario mėn. buvo atliktas Komisijos užsakytas 

šešių ES laisvosios prekybos susitarimų (įskaitant su Meksika) vertinimas. 2016 m. baigtas 

galiojančio Visuotinio susitarimo prekybos ramsčio ex post vertinimas ir modernizavimo 

galimybių ex ante vertinimas. 

Visuotinio susitarimo analizė parodė, kad tuo metu esamo prekybos ramsčio taikymo aprėptis 

buvo išsami, tačiau buvo galima toliau tobulinti taisykles ir siekti tolesnio patekimo į rinką. 

Atliekant analizę taip pat padaryta išvada, kad Visuotinį susitarimą būtina atnaujinti siekiant 

atsižvelgti į pasikeitusią pasaulio prekybos aplinką. 

• Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis 

Išorės tyrimų modernizavimui remti rangovas surengė daug konsultacijų ir vykdė 

informavimo veiklą, įskaitant: i) specialią interneto svetainę, kurioje skelbiami su tyrimais 

susiję dokumentai ir veikla; ii) 2014 m. spalio mėn. pradėtą suinteresuotųjų subjektų 

internetinę apklausą; iii) 2015 m. liepos mėn. Meksikoje surengtą praktinį seminarą su vietos 

suinteresuotaisiais subjektais ir iv) asmeninius pokalbius. 

Atlikdamas poveikio vertinimą Prekybos GD surengė konsultacijas dėl modernizavimo su 

suinteresuotaisiais subjektais, įskaitant įmones, pilietinės visuomenės suinteresuotuosius 

subjektus, nevyriausybines organizacijas, profesines sąjungas, verslo asociacijas, prekybos 

rūmus ir kitus privačius subjektus. Šios konsultacijos su suinteresuotaisiais subjektais – tai 

įvairi konsultacijų veikla, įskaitant atviras viešas konsultacijas internetu (pradėtas 2015 m. 

liepos mėn.). 

Išorės tyrimai, poveikio vertinimas ir konsultacijos rengiant poveikio vertinimą suteikė 

Komisijai informacijos, kuri buvo labai vertinga vedant derybas dėl MVS. 

Derybų metu taip pat buvo surengti susitikimai pilietinės visuomenės organizacijoms 

informuoti apie derybų padėtį ir pasikeisti nuomonėmis dėl modernizavimo (2017 m. 

balandžio ir lapkričio mėn. susitikimai Briuselyje ir 2017 m. liepos mėn. susitikimas 

Meksike). 
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Derybos dėl Susitarimo politinių ir bendradarbiavimo aspektų vyko konsultuojantis su 

Tarybos Lotynų Amerikos ir Karibų jūros regiono darbo grupe, o dėl su prekyba susijusių 

aspektų – Prekybos politikos komitetu, kaip specialiu komitetu, Tarybos paskirtu pagal SESV 

218 straipsnio 4 dalį. Europos Parlamentas ir Europos ekonomikos ir socialinių reikalų 

komitetas taip pat buvo reguliariai informuojami per Tarptautinės prekybos komitetą, ypač jo 

Meksikos stebėsenos grupę, ir Užsienio reikalų komitetą. Per derybas rengiami tekstai buvo 

siunčiami abiem institucijoms. 

• Tiriamųjų duomenų rinkimas ir naudojimas 

ES ir Meksikos laisvosios prekybos susitarimo įgyvendinimo ex post vertinimą (angl. „Ex-

post evaluation of the implementation of the EU-Mexico Free Trade Agreement“) atliko 

išorės rangovas „Ecorys“. 

Poveikio darniam vystymuisi vertinimą, skirtą deryboms dėl Visuotinio susitarimo su 

Meksika prekybos ramsčio atnaujinimo (angl. „Sustainability Impact Assessment (SIA) in 

support of the negotiations for the modernisation of the trade pillar of the Global Agreement 

with Mexico“), atliko išorės rangovas „LSE Enterprise“. 

• Poveikio vertinimas 

Pasiūlymas buvo grindžiamas 2016 m. sausio mėn. paskelbtu poveikio vertinimu6, dėl kurio 

gauta teigiama nuomonė7. 

Atlikus poveikio vertinimą padaryta išvada, kad išsamios derybos būtų naudingos ir ES, ir 

Meksikai. Tokia nauda – BVP, gerovės ir eksporto, užimtumo, darbo užmokesčio (tiek 

mažiau, tiek labiau kvalifikuotų darbuotojų), konkurencingumo didėjimas ir geresnė ES ir 

Meksikos padėtis kitų pasaulio konkurentų atžvilgiu. Nuostatų dėl darnaus vystymosi 

įtraukimas taip pat darytų teigiamą poveikį žmogaus teisių skatinimui ir atsižvelgimui į jas, 

veiksmingam Tarptautinės darbo organizacijos (TDO) pagrindinių darbo standartų 

įgyvendinimui ir pažangai siekiant ratifikuoti pagrindinę TDO konvenciją dėl teisės jungtis į 

organizacijas ir vesti kolektyvines derybas – ši konvencija Meksikoje dar neratifikuota. 

Be to, derybų metu atlikus poveikio darniam vystymuisi vertinimą išsamiai įvertintas galimas 

didesnio prekybos liberalizavimo pagal MVS ekonominis ir socialinis poveikis bei poveikis 

aplinkai ES ir Meksikoje. Atliekant poveikio darniam vystymuisi vertinimą taip pat 

analizuojamas galimas modernizavimo poveikis žmogaus teisėms ir gamybos, žemės ūkio ir 

paslaugų sektoriams. Su tyrimo sąlygomis, tarpine ir galutine ataskaitomis galima susipažinti 

Prekybos GD svetainėje: 

http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-

impact-assessments/index_en.htm. 

ES ir Meksika pasiekė plataus užmojo susitarimą, kuris atitinka naujausius prekybos 

susitarimus, pavyzdžiui, ES sudarytus su Kanada, Japonija, Naująja Zelandija ir Čile. Šis 

susitarimas atvers naujų prekybos ir investicijų galimybių abiejose rinkose ir padės kurti 

darbo vietas ES. 

MVS, be kita ko, bus panaikinta dauguma muitų, išplėsta galimybė dalyvauti viešuosiuose 

pirkimuose, atverta paslaugų rinka, sudarytos nuspėjamos sąlygos investuotojams ir 

                                                 
6 http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/swd_2015_0290_en.pdf. 
7 http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/sec_2015_0498_en.pdf. 

 

http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-impact-assessments/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/policy/policy-making/analysis/policy-evaluation/sustainability-impact-assessments/index_en.htm
http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/swd_2015_0290_en.pdf
http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/ia_carried_out/docs/ia_2015/sec_2015_0498_en.pdf
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padedama užkirsti kelią neteisėtam ES inovacijų ir tradicinių produktų kopijavimui. Be to, 

MVS pateikiamos visos garantijos, kad ekonominės naudos nebus siekiama pagrindinių teisių 

sąskaita, silpninant socialinius standartus, valdžios teisę reglamentuoti, aplinkos apsaugą ar 

vartotojų sveikatą ir saugą. 

• Reglamentavimo tinkamumas ir supaprastinimas 

MVS REFIT programa netaikoma. Vis dėlto jame numatyta supaprastinti prekybos bei 

investavimo procedūras ir sumažinti su eksportu bei investicijomis susijusias išlaidas ir taip 

padidinti prekybos ir investavimo galimybes mažosioms ir vidutinėms įmonėms. Tikėtina 

nauda, be kita ko: i) didesnis skaidrumas; ii) mažesnė dėl techninių taisyklių, atitikties 

reikalavimų, muitinės procedūrų ir kilmės taisyklių atsirandanti našta; iii) sustiprinta 

intelektinės nuosavybės teisių ir geografinių nuorodų apsauga; iv) investicijų apsauga; v) 

geresnė prieiga prie viešųjų pirkimų konkursų procedūrų ir vi) specialus skyrius, kad MVĮ iš 

Susitarimo galėtų gauti kuo daugiau naudos. 

• Pagrindinės teisės 

Sąjungos pagrindinių teisių apsaugai pasiūlymas poveikio neturi. Priešingai, Šalys 

įsipareigoja bendradarbiauti žmogaus teisių skatinimo ir apsaugos, įskaitant tarptautinių 

žmogaus teisių srities aktų ratifikavimą ir įgyvendinimą, taip pat demokratinių principų bei 

teisinės valstybės principo stiprinimo, lyčių lygybės skatinimo bei kovos su visų formų 

diskriminavimu srityse. 

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Visuotinio susitarimo prekybos ramsčio modernizavimo poveikis nacionaliniams biudžetams 

ir ES biudžetui, visų pirma dėl sumažėjusių nuosavų išteklių, t. y. nesurinktų muitų, būtų labai 

nedidelis, nes dauguma muitų jau panaikinti pagal dabartinį Visuotinį susitarimą. Remiantis 

dabartiniais prekybos srautais, pajamos iš muitų tarifų galėtų sumažėti maždaug 18,75 mln. 

EUR. Numatomas netiesioginis teigiamas poveikis, pavyzdžiui, padidės su pridėtinės vertės 

mokesčiu susiję ištekliai ir bendrosios nacionalinės pajamos. 

5. KITI ELEMENTAI 

• Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka 

Į MVS įtrauktos institucinės nuostatos, kuriomis įsteigiami organai, kuriems pavedama nuolat 

stebėti jo įgyvendinimą, veikimą ir poveikį. 

Kalbant apie politinę ir bendradarbiavimo dalį, į MVS įtrauktas ES ir Meksikos aukščiausiojo 

lygio susitikimas kaip aukščiausias politinis dialogo lygmuo. Institucinę struktūrą sudaro 

Jungtinė taryba, Jungtinis komitetas, Vystymosi ir tarptautinio bendradarbiavimo pakomitetis 

ir Kovos su korupcija pakomitetis prekybos ir investicijų klausimams. Jungtinis komitetas gali 

steigti kitus pakomitečius ir organus. 

Susitarime taip pat nustatytos konkrečios Jungtinės tarybos ir Jungtinio komiteto prekybos 

klausimais, kurie nuolat stebės Politinės, ekonominės ir bendradarbiavimo strateginės 

partnerystės susitarimo dalies, skirtos prekybai ir investicijoms, įgyvendinimą ir taikymą, 

funkcijos ir užduotys. 

Jungtinis komitetas padės Jungtinei tarybai vykdyti jos funkcijas su prekyba susijusiais 

klausimais ir prižiūrės visų pakomitečių ir kitų organų, įsteigtų pagal Politinės, ekonominės ir 
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bendradarbiavimo strateginės partnerystės susitarimo dalį, skirtą prekybai, darbą. Jungtinį 

komitetą prekybos klausimais sudarys ES atstovai, atsakingi už su prekyba susijusius 

klausimus, ir Meksikos ekonomikos ministerijos atstovai, kurie susitiks kasmet arba bet 

kurios šalies prašymu. 

Prie Jungtinio komiteto prekybos klausimais bus įsteigti šie pakomitečiai ir kiti organai: a) 

Prekybos prekėmis komitetas; b) Žemės ūkio pakomitetis; c) Prekybos vynu ir spiritiniais 

gėrimais pakomitetis; d) Muitinių, prekybos lengvinimo ir prekių kilmės taisyklių 

pakomitetis; e) Sanitarijos ir fitosanitarijos priemonių pakomitetis; f) Jungtinė gyvūnų 

gerovės ir atsparumo antimikrobinėms medžiagoms darbo grupė; g) Techninių prekybos 

kliūčių pakomitetis; h) Paslaugų ir investicijų pakomitetis; i) Finansinių paslaugų pakomitetis; 

j) Viešųjų pirkimų pakomitetis; k) Intelektinės nuosavybės pakomitetis; l) Prekybos ir darnaus 

vystymosi pakomitetis. 

• Aiškinamieji dokumentai (direktyvoms) 

Netaikoma. 

• Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas 

MVS išplečiama dabartinės dvišalės sistemos taikymo sritis ir ji pritaikoma prie naujų 

pasaulinių politinių ir ekonominių iššūkių, naujos ES ir Meksikos partnerystės realybės ir 

neseniai sudarytų ES ir Meksikos susitarimų ir vykdytų derybų užmojų. 

MVS sukuriama nuosekli, išsami, aktuali ir teisiškai privaloma ES santykių su Meksika 

sistema. Juo įsipareigojama stiprinti strateginę partnerystę, politinį dialogą ir gilinti bei 

stiprinti bendradarbiavimą bendrų interesų klausimais. Kartu MVS bus padedama plėtoti ir 

įvairinti ekonominius bei prekybos santykius ir taip skatinama prekyba ir investicijos.  

Pirmą kartą į MVS įtrauktas konsultacijų su pilietine visuomene mechanizmas, taikomas 

visam Susitarimui, kad abiejų šalių pilietinė visuomenė galėtų pareikšti savo nuomonę dėl 

visų Susitarimo nuostatų, įskaitant politinės dalies nuostatas dėl žmogaus teisių. 

Į MVS įtraukta peržiūros nuostata, kad praėjus trejiems metams nuo Susitarimo įsigaliojimo 

būtų galima dar kartą aptarti tam tikrus konkrečius jo elementus. 

MVS sudaro keturios dalys. I dalyje (Bendrosios nuostatos) išdėstyti Susitarimo tikslai ir 

bendrieji principai. Esminiai MVS elementai – pagarba demokratijos principams, žmogaus 

teisėms, pagrindinėms laisvėms ir teisinės valstybės principui, taip pat nuostata dėl masinio 

naikinimo ginklų neplatinimo. 

II dalyje (Politinis dialogas ir bendradarbiavimas) ES ir Meksika įsipareigoja gilinti dialogą ir 

bendradarbiauti šiose srityse: 

• politinis dialogas, tarptautinė taika ir saugumas; 

• tarptautinės ir regioninės organizacijos; 

• laisvė, saugumas ir teisingumas; 

• darnus vystymasis; 

• aplinka, klimato kaita ir energetika; 

• žemės ūkis, jūrų reikalai ir žuvininkystė; 

• ekonominė politika; 

• švietimas, kultūra ir socialiniai klausimai; 

• moksliniai tyrimai, inovacijos ir skaitmeninė ekonomika. 
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Akcentuojami įvairūs ypatingos svarbos klausimai, įskaitant teisinės valstybės, žmogaus teisių 

ir lyčių lygybės, migracijos, narkotikų ir tarptautinio organizuoto nusikalstamumo, aplinkos 

apsaugos, klimato kaitos, atsinaujinančiųjų išteklių energijos, vandenynų valdymo, įmonių 

socialinių normų, skaitmeninės pertvarkos, mokslinių tyrimų ir inovacijų klausimus. II dalies 

nuostatos leis imtis labiau suderintų ir bendrų veiksmų naujose srityse, tokiose kaip 

visuomenės sveikata, valstybės modernizavimas, migracijos srautų valdymas, masinio 

naikinimo ginklų neplatinimas ir kova su pinigų plovimu, terorizmo finansavimu ir 

kibernetiniais nusikaltimais. 

Tai virs tvirtesne partneryste pasauliniu lygmeniu (pvz., dėl Darbotvarkės iki 2030 m., kovos 

su klimato kaita veiksmų ir vandenynų valdymo) ir dėl pasaulinio demokratinio valdymo, 

žmogaus teisių, migracijos, taikos ir saugumo klausimų.  

II dalyje taip pat pateikiamos nuostatos, kuriomis siekiama stiprinti dialogą ir 

bendradarbiavimą kovos su korupcija klausimais. Pirmą kartą Susitarime pateikiamas 

protokolas, į kurį įtrauktos nuostatos, kuriomis siekiama kovoti su korupcija prekybos ir 

investicijų srityje ir užkirsti jai kelią. 

Šio protokolo nuostatomis siekiama įvairiomis priemonėmis užkirsti kelią korupcijai prekybos 

ir investicijų srityje, visų pirma skatinant sąžiningumą privačiajame ir viešajame sektoriuose, 

stiprinant vidaus kontrolę, išorės auditą ir finansinę atskaitomybę, taip pat stiprinant pagal 

tarptautines konvencijas, visų pirma Jungtinių Tautų konvenciją prieš korupciją, jau vykdomą 

kovą su korupcija. 

Šiuo atžvilgiu Šalys pakartoja savo įsipareigojimą korupciją laikyti nusikalstama veika, už 

kurią atsako valstybės pareigūnai, ir apsvarstyti galimybę korupciją laikyti nusikalstama 

veika, už kurią atsako įmonės. Abi šalys susitarė dėl tam tikrų kovos su pinigų plovimu 

priemonių. 

Be to, pagal protokolą pilietinė visuomenė skatinama aktyviai dalyvauti korupcijos 

prevencijos ir kovos su ja veikloje. Jame taip pat numatytas konsultavimosi mechanizmas, jei 

kiltų nesutarimų dėl kovos su korupcija nuostatų aiškinimo ar įgyvendinimo. 

III dalyje (Prekyba ir investicijos) nustatyta, kad, laikantis derybiniuose nurodymuose 

nustatytų tikslų, MVS bus siekiama įgyvendinti toliau išvardytus tikslus. 

Žemės ūkio ir žuvininkystės produktų eksportui suteikti svarbias patekimo į rinką 

galimybes ir patobulinti taisykles 

Pagal dabartinį Visuotinį susitarimą jau liberalizuotos visos pramoninės prekės ir daug žemės 

ūkio ir žuvininkystės produktų. Modernizavus skyrių dėl prekybos prekėmis visiškai 

liberalizuota daugiau kaip 98,7 proc. visų tarifų eilučių ir panaikinta 95 proc. likusių 

Meksikos muitų tarifų žemės ūkio produktams. 

Be to, skyriaus „Prekyba prekėmis“ tekste pateikiamos papildomos ir išsamesnės taisyklės, 

kurios palengvins ES ir Meksikos prekybą. Jos apima nuostatas dėl mokesčių ir formalumų, 

importo ir eksporto licencijų, eksporto muitų draudimo ir įsipareigojimų dėl tarifų, dėl kurių 

nenumatytas visiškas muitų panaikinimas (esamos padėties nekeitimas). Į jį taip pat įtrauktos 

naujos kartos nuostatos dėl konkurencijos eksporto srityje, perdarymo, po remonto įvežamų 

prekių ir nuostatos, kuriomis lengvinamas laikinas prekių įvežimas. 

Supaprastinti prekių kilmės taisykles 

Prekių kilmės taisyklės buvo peržiūrėtos ir tam tikrais atvejais supaprastintos, kad būtų 

atsižvelgta į pramonės poreikį, pavyzdžiui, pagrindinių pramoninių gaminių, tokių kaip 

automobiliai ir vaistai. 
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Modernizuoti ir supaprastinti pasienio procedūras 

Į MVS įtrauktas plataus užmojo skyrius dėl muitinės darbo ir prekybos lengvinimo, 

grindžiamas Pasaulio prekybos organizacijos susitarimu dėl prekybos lengvinimo, o tam 

tikrose srityse jo užmojis dar platesnis. ES ir Meksika įsipareigoja taikyti supaprastintas, 

modernias ir, kai įmanoma, automatizuotas procedūras, kad prekės būtų veiksmingai ir greitai 

išleidžiamos, todėl bus supaprastinti duomenų ir dokumentų reikalavimai, muitinės 

dokumentai ir informacija tvarkomi prieš prekių atvežimą, taip pat užtikrinamas veiksmingas 

ir nediskriminacinis rizikos valdymas. 

Užtikrinti sąžiningas prekybos ir verslo sąlygas 

Kad būtų galima veiksmingai ir efektyviai kovoti su nesąžiningos prekybos praktika, susitarta 

dėl geresnės tvarkos, susijusios su prekybos teisių gynimo priemonėmis. Be to, į MVS 

įtrauktos nuostatos, kuriomis siekiama apsaugoti vidaus pramonę tuo atveju, jei dėl 

Susitarimo padidėjęs produkto importas daro arba gali padaryti didelę žalą tai pramonei. Į 

MVS taip pat įtrauktas skyrius dėl subsidijų, kuris padeda suvienodinti sąlygas ES ir 

Meksikos įmonėms, nes užtikrinamas i) didesnis subsidijų tiek prekėms, tiek paslaugoms 

skaidrumas; ii) konsultacijos, jei subsidijos gali daryti neigiamą poveikį prekybai, ir iii) 

taisyklės dėl žalingiausių subsidijų (restruktūrizavimo pagalba be restruktūrizavimo plano ir 

neribotos garantijos). 

MVS taip pat užtikrinama, kad įmonės laikytųsi pagrindinių konkurencijos principų: 

nepiktnaudžiautų dominuojančia padėtimi, su kitomis bendrovėmis nesudarytų konkurenciją 

ribojančių susitarimų ir būtų tikrinamas susijungimo poveikis konkurencijai. Kartu MVS 

užtikrins vienodas sąlygas viešojo sektoriaus ir privačioms bendrovėms rinkoje. Valstybės 

valdomos įmonės, įmonės, kurioms suteiktos specialiosios teisės arba privilegijos, ir 

paskirtosios monopolijos, pirkdamos ir parduodamos rinkoje prekes ir paslaugas, turi veikti 

nediskriminuodamos ir atsižvelgdamos į komercinius sumetimus. 

Didinti prekybą ypatingos svarbos žaliavomis ir investicijas į jas 

MVS išlaikoma bemuitė prekyba ypatingos svarbos žaliavomis – taip užtikrinama pigesnė 

prieiga prie šių ES žaliajai ir skaitmeninei pertvarkai labai svarbių medžiagų ir mažesnės jų 

kainos. Be to, nauju susitarimu bus draudžiami eksporto monopoliai ir nepagrįstas valstybės 

kišimasis į žaliavų kainų nustatymą, taip pat bus draudžiamas eksportas arba dviguba 

kainodara tais atvejais, kai eksporto kainos yra didesnės už vidaus rinkos kainas. Taip pat 

nustatytos konkrečios nuostatos dėl bendradarbiavimo su Meksika žaliavų vertės grandinėse. 

Užtikrinti darnų vystymąsi ir lyčių lygybę 

Į MVS įtrauktas plataus užmojo išsamus skyrius dėl prekybos ir darnaus vystymosi, kuriuo 

siekiama stiprinti darnaus vystymosi integravimą į Šalių prekybos ir investicijų santykius i) 

teisiškai privalomais įsipareigojimais dėl aplinkos apsaugos, klimato kaitos ir darbo teisių; ii) 

nuostatomis dėl bendradarbiavimo ir dialogo, be kita ko, su pilietine visuomene ir iii) ginčų 

sprendimo procedūromis. Į šį skyrių taip pat įtraukta peržiūros nuostata, pagal kurią 

reikalaujama, kad Šalys aptartų galimus tolesnius nuostatų dėl darnaus vystymosi 

patobulinimus, be kita ko, numatant atsakomąsias priemones pažeidimų atveju ir galimybę 

apsvarstyti, ar būtų galima Paryžiaus susitarimą įtraukti kaip esminį MVS elementą. Peržiūra 

bus pradėta Susitarimui įsigaliojus ir turėtų būti užbaigta per 12 mėnesių. 

Šalys taip pat susitarė dėl Bendros deklaracijos dėl prekybos ir lyčių lygybės, į kurią įtrauktos 

nuostatos dėl veiksmingo tarptautinių įsipareigojimų, susijusių su lyčių lygybe ir moterų 

teisėmis, įgyvendinimo ir dėl bendradarbiavimo su prekyba susijusiais lyčių lygybės politikos 

ir priemonių klausimais stiprinimo. Bendra deklaracija yra neatsiejama Susitarimo dalis. 
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Mažesniųjų įmonių poreikių akcentavimas 

MVS reikalaujama, kad ES ir Meksika sukurtų MVĮ skirtą svetainę, kuri padėtų MVĮ 

lengviau gauti informaciją ir taip pasinaudoti visomis Susitarimo nuostatomis. ES ir Meksikos 

ryšių centrai dirbs kartu, kad galėtų atsižvelgti į konkrečius MVĮ poreikius ir nustatyti būdus, 

kaip tokios įmonės galėtų pasinaudoti naujomis galimybėmis abiejose rinkose. 

Suteikti galimybių paslaugų teikėjams ir nustatyti skaitmeninės prekybos taisykles 

MVS nustatytos išsamios taisyklės, apimančios paslaugų ir investicijų patekimą į rinką 

visuose ekonomikos sektoriuose, ir konkrečios taisyklės, taikomos skaitmeninei prekybai. Juo 

siekiama sudaryti vienodas sąlygas, visų pirma ES paslaugų teikėjams, veikiantiems tokiuose 

sektoriuose kaip telekomunikacijos ir finansinės paslaugos, taip pat tokios srityse kaip 

pristatymo paslaugos ir jūrų transporto paslaugos. MVS taip pat nustatyta sistema, pagal kurią 

Šalys ateityje pripažintų viena kitos kvalifikacijas reglamentuojamųjų profesijų, pavyzdžiui, 

architektų, apskaitininkų, teisininkų ir inžinierių, srityse. Skaitmeninės prekybos srityje 

Susitarimu nustatytos horizontaliosios taisyklės (taikomos elektroninei prekybai prekėmis, 

paslaugomis ir kt.), kurios yra būtinos tinkamam internetinės prekybos veikimui. 

Skatinti investicijas 

Į MVS įtrauktos nuostatos, kuriomis investicijos liberalizuojamos laikantis tokio paties 

požiūrio, kokiu grindžiami iki šiol sudaryti plačiausio užmojo ES susitarimai. Visų pirma 

visos esminės taisyklės pagal šį skyrių bus taikomos ir paslaugų, ir ne paslaugų sektoriams. 

Visų pirma investuotojai ir jų investicijos galės pasinaudoti nauda, kurią teikia i) 

įsipareigojimas sudaryti nediskriminacines sąlygas, palyginti su vidaus ar trečiųjų šalių 

investuotojais ir investicijomis; ii) plataus užmojo taisyklės dėl patekimo į rinką (aprėpiančios 

kiekybinius apribojimus, pavyzdžiui, monopolijas ir išimtines teises, kvotas ir ekonominių 

poreikių analizę); ir iii) draudimas taikyti tam tikrus veiklos rezultatų reikalavimus. Kalbant 

apie energetikos sektorių, MVS užtikrinama, kad didžiausio palankumo statuso principas būtų 

taikomas tiek ankstesnių, tiek būsimų laisvosios prekybos susitarimų, kuriuos Meksika yra 

sudariusi arba sudarys, atveju. Todėl Susitarimu užtikrinama, kad ES investuotojams būtų 

taikomos tokios pačios sąlygos kaip ir kitų Meksikos lengvatinės prekybos partnerių 

investuotojams. 

Užtikrinti skaidrų ir atskaitingą ginčų sprendimą taikant investicinių teismų sistemą 

Į MVS įtrauktos visos naujovės, numatytos pagal ES naująjį požiūrį į investicijas ir su jomis 

susijusių ginčų sprendimą, taip patenkinant suinteresuotųjų subjektų lūkesčius, kad 

investicinių ginčų sprendimo sistema bus sąžiningesnė, skaidresnė ir institucionalizuota. Jame 

pateikiamos svarbios šios srities naujovės, kuriomis užtikrinama aukšto lygio investuotojų 

apsauga, kartu visiškai išsaugant valdžios teisę reguliuoti ir siekti teisėtų viešosios politikos 

tikslų, pavyzdžiui, susijusių su sveikatos apsauga, sauga ar aplinkos apsauga. Susitarime 

nelieka dviprasmybių, dėl kurių senąja sistema buvo galima piktnaudžiauti ar per laisvai 

aiškinti nuostatas, ir sukuriama nepriklausomų investicinių teismų sistema, sudaryta iš ginčų 

sprendimo institucijos ir apeliacinės ginčų sprendimo institucijos, kurios ginčus spręs 

skaidriai ir nešališkai. 

Suteikti prieigą prie Meksikos viešųjų pirkimų konkursų 

MVS suteikia daugiau galimybių viešųjų pirkimų konkursų dalyviams sudaryti viešųjų 

pirkimų sutartis. Meksika suteikė ES bendrovėms daugiau galimybių dalyvauti viešuosiuose 

konkursuose nei kitiems savo prekybos partneriams. ES įmonės galės dalyvauti konkursuose 

dėl prekių tiekimo ir paslaugų teikimo ne tik federaliniu lygmeniu, bet ir ekonomiškai 

svarbiausiose Meksikos valstijose, taigi jos bus pirmosios ne Meksikos bendrovės, 

galėsiančios tai padaryti. ES ir Meksika taip pat įsipareigoja savo viešųjų pirkimų 
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procedūroms taikyti modernias taisykles, taikydamos aukštus skaidrumo, nediskriminavimo ir 

vienodo požiūrio standartus. 

Užtikrinti didesnę inovacijų ir kūrybinės veiklos apsaugą 

MVS sukuriamos vienodos sąlygos užtikrinant, kad Meksika ir ES taip pat laikytųsi bendro 

požiūrio į intelektinės nuosavybės teisių (INT) vykdymo užtikrinimą, ir užtikrinant, kad abi 

šalys imsis veiksmų kovodamos su klastojimu, piratavimu ir nekonkurencinga praktika. Juo 

užtikrinama aukšto lygio INT apsauga ir įgyvendinimas. Jis taip pat apima atrinktų ES ir 

Meksikos geografinių nuorodų (GN) sąrašo abipusę apsaugą. ES atveju bus saugomos 336 ES 

geografinės nuorodos. Šios geografinės nuorodos bus saugomos kartu su ES spiritinių gėrimų 

geografinėmis nuorodomis, jau saugomomis pagal 1997 m. ES ir Meksikos spiritinių gėrimų 

susitarimą, kuris yra įtrauktas į MVS, yra jo dalis ir kuriam bus taikoma tokio paties lygio 

apsauga. 

Užtikrinti, kad saugiais žemės ūkio maisto produktais būtų prekiaujama be 

nereikalingų SF apribojimų 

Į MVS įtrauktas išsamus skyrius dėl sanitarijos ir fitosanitarijos klausimų, kuriame numatyta 

daug konkrečių prekybos lengvinimo priemonių (įskaitant išankstinio įforminimo 

panaikinimą). Tai turėtų sudaryti sąlygas spartesnei, tačiau saugiai prekybai. ES ir Meksika 

pasilieka teisę nustatyti tokio lygio apsaugą, kokią mano esant tinkamą. 

Užtikrinti, kad techniniai reglamentai, standartai ir atitikties vertinimo procedūros būtų 

nediskriminaciniai ir nesudarytų nereikalingų kliūčių prekybai 

MVS pakartojamas ES ir Meksikos įsipareigojimas savo techninius reglamentus grįsti 

tarptautiniais standartais ir susitarti dėl atviro tarptautinių standartizacijos organizacijų sąrašo. 

Kalbant apie atitikties vertinimą, MVS pripažįstami skirtingi Šalių požiūriai į atitikties 

vertinimą ir jų atitinkamas prekybos lengvinimo priemones: ES – tiekėjo atitikties 

deklaracijos naudojimas, o Meksikoje – ES atlikto produktų sertifikavimo pripažinimas. 

Užtikrinti skaidrumą ir gerą reglamentavimo praktiką 

Į MVS įtrauktas skyrius dėl skaidrumo, kuriame išdėstytos plataus užmojo nuostatos dėl 

visuotinio taikymo priemonių, susijusių su prekybos klausimais, skelbimo, administravimo, 

peržiūros ir apskundimo, ir skyrius, kuriame nustatytas geros reglamentavimo praktikos 

priemonių rinkinys, kuriuo ES ir Meksika naudosis rengdamos reglamentus. 

Įgyvendinti modernias valstybių tarpusavio ginčų sprendimo procedūras 

Į MVS įtrauktas skyrius dėl valstybių tarpusavio ginčų sprendimo, kuriuo nustatomos 

veiksmingos ir skaidrios modernios procedūros, grindžiamos tinkamu procesu, kuriuo 

siekiama užkirsti kelią bet kokiems Meksikos ir ES ginčams ir juos spręsti. 

IV dalyje (Institucinės ir baigiamosios nuostatos) nustatyta institucinė santykių struktūra. Į IV 

dalį, kuri grindžiama esamais susitarimais, įtrauktas ES ir Meksikos aukščiausiojo lygio 

susitikimas kaip aukščiausias politinis dialogo lygmuo. Institucinę struktūrą sudaro Jungtinė 

taryba, kuri prižiūri, kaip įgyvendinami MVS tikslai ir pats Susitarimas, ir Jungtinis 

komitetas, kuris padeda Jungtinei tarybai vykdyti savo pareigas ir kuris bus atsakingas už 

bendrą MVS įgyvendinimą, įskaitant sektorių dialogų nustatymą ir priežiūrą. 

Jungtinis komitetas gali steigti pakomitečius ir kitus organus, padedančius vykdyti jo 

funkcijas, atlikti konkrečias užduotis arba spręsti konkrečius klausimus. 
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Jungtinis parlamentinis komitetas bus forumas, skirtas susitikimams ir pasikeitimui 

nuomonėmis, taip pat Europos Parlamento narių ir Meksikos Kongreso narių santykiams 

stiprinti. Kiekviena Šalis įsteigia vieną ar kelias vidaus patariamąsias grupes, kurios 

konsultuoja atitinkamą Šalį klausimais, kuriems taikomas Susitarimas. Be to, bus įsteigtas 

Pilietinės visuomenės forumas, kuris suteiks erdvę viešam dialogui su šiuo Susitarimu 

susijusiais klausimais vesti. 

LAIKINAS TAIKYMAS 

Pagal Sąjungos teisę, MVS turi būti sudarytas kaip mišrus tarptautinis susitarimas. Tai reiškia, 

jog tam, kad jis įsigaliotų, visos Sąjungos valstybės narės, pati Sąjunga ir Meksika turės 

užbaigti būtinas vidaus procedūras, kad išreikštų savo sutikimą laikytis Susitarimo. Šiam 

procesui užbaigti gali prireikti ne vienų metų. Siekiant, kad abi Šalys galėtų kuo greičiau 

taikyti MVS, siūloma tam tikras MVS dalis taikyti laikinai. 

Siūloma laikinai taikyti visas I dalies (Bendrosios nuostatos) nuostatas ir visas II dalies 

(Politinis dialogas ir bendradarbiavimas) nuostatas, išskyrus jos 3.9 straipsnį dėl konsulinės 

apsaugos. Nesiūloma laikinai taikyti nė vienos iš III dalies (Prekyba ir investicijos) nuostatų. 

Siekiant užtikrinti laikinai taikomų I ir II dalių esminių nuostatų veikimą, siūloma laikinai 

taikyti visas IV dalies (Institucinės ir baigiamosios nuostatos) nuostatas. Todėl pagal IV dalies 

1 skyrių įsteigti instituciniai organai imasi tik tų veiksmų ir naudojasi tik ta kompetencija, 

kurie būtini I ir II dalių laikinai taikomų nuostatų veikimui. Atitinkamai IV dalies 2 skyriaus 

baigiamosios nuostatos taip pat taikomos tik tiek, kiek būtina siekiant užtikrinti I ir II dalių 

laikinai taikomų nuostatų įsigaliojimą ir veikimą. 

 



 

LT 13  LT 

2025/0809 (NLE) 

Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Meksikos Jungtinių Valstijų politinės, 

ekonominės ir bendradarbiavimo strateginės partnerystės susitarimo pasirašymo 

Europos Sąjungos vardu ir laikino taikymo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 91 straipsnį, 

100 straipsnio 2 dalį, 207 straipsnio 4 dalies pirmą pastraipą ir 209 straipsnio 2 dalį kartu su 

218 straipsnio 5 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2016 m. gegužės 4 d. Taryba įgaliojo Europos Komisiją ir Sąjungos vyriausiąjį 

įgaliotinį užsienio reikalams ir saugumo politikai pradėti derybas ir derėtis dėl 

Europos bendrijos bei jos valstybių narių ir Meksikos Jungtinių Valstijų ekonominės 

partnerystės, politinio koordinavimo ir bendradarbiavimo susitarimo (toliau – ES ir 

Meksikos visuotinis susitarimas) modernizavimo; 

(2) šios derybos buvo sėkmingai užbaigtos 2025 m. sausio 17 d.; 

(3) Susitarimo tikslas – stiprinti strateginę partnerystę, politinį dialogą ir gilinti bei 

stiprinti bendradarbiavimą abipusio intereso klausimais. Susitarimu taip pat skatinama 

intensyvesnė ir tvari Šalių tarpusavio prekyba ir investicijos, plečiant ir įvairinant jų 

ekonominius ir prekybos santykius, sukuriant naujų galimybių tiek darbuotojams, tiek 

įmonėms, visų pirma mažosioms įmonėms, ir kartu prisidedant prie darnaus 

vystymosi, įskaitant jo socialinį ir aplinkos aspektus, skatinimo; 

(4) todėl Susitarimas turėtų būti Sąjungos vardu pasirašytas, o tam tikros jo nuostatos 

pagal Susitarimo IV dalies 2 skyriaus 2.5 straipsnį turėtų būti laikinai taikomos su 

sąlyga, kad Susitarimas bus sudarytas vėliau. Šiame sprendime turėtų būti pateiktas 

nuostatų, kurios turi būti laikinai taikomos, sąrašas; 

(5) pagal Susitarimo IV dalies 2 skyriaus 2.11 straipsnį, nė viena Susitarimo nuostata 

Sąjungoje nelaikoma asmenims suteikiančia teisių ar nustatančia pareigų, išskyrus tas, 

kurias Šalys suteikia ar nustato viena kitos atžvilgiu pagal tarptautinę viešąją teisę. 

Todėl Susitarimu negalima tiesiogiai remtis Sąjungos ar jos valstybių narių teismuose, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

1. Įgaliojama pasirašyti Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir Meksikos Jungtinių 

Valstijų politinės, ekonominės ir bendradarbiavimo strateginės partnerystės 

susitarimą su sąlyga, kad Susitarimas bus sudarytas. 

2. Susitarimo tekstas pridedamas prie šio sprendimo. 
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2 straipsnis 

1. Kol Susitarimas įsigalios, pagal Susitarimo IV dalies 2 skyriaus 2.5 straipsnį ir 

atsižvelgiant į jame nurodytus pranešimus, Sąjungos ir Meksikos Jungtinių Valstijų 

tarpusavio santykių atžvilgiu laikinai taikomos šios Susitarimo nuostatos: 

(a) I dalis: 1 ir 2 straipsniai; 

(b) II dalis: visi 1 ir 2 skyrių straipsniai; visi 3 skyriaus straipsniai, išskyrus 3.9 

straipsnį (Konsulinė apsauga); visi 4, 5, 6, 7, 8 ir 9 skyrių straipsniai; 

(c) IV dalis: 

i) visi 1 skyriaus straipsniai, kiek tai būtina I ir II dalių laikinai taikomoms 

nuostatoms įgyvendinti, ir 

ii) visi 2 skyriaus straipsniai, kiek tai būtina I ir II dalių laikinai taikomoms 

nuostatoms įgyvendinti. 

2. Datą, nuo kurios šio straipsnio 1 dalyje nurodytos Susitarimo dalys turi būti laikinai 

taikomos, Tarybos generalinis sekretoriatas paskelbia Europos Sąjungos 

oficialiajame leidinyje. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja … 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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FINANSINĖ TEISĖS AKTO PASIŪLYMO PAŽYMA. PAJAMOS. PASIŪLYMAMS, 

KURIE DARO POVEIKĮ BIUDŽETO PAJAMOMS 

1. PASIŪLYMO PAVADINIMAS 

Pasiūlymas dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių narių ir 

Meksikos Jungtinių Valstijų politinės, ekonominės ir bendradarbiavimo strateginės 

partnerystės susitarimo (MVS) pasirašymo. 

2. BIUDŽETO EILUTĖS 

Pajamų eilutė (skyrius / straipsnis / punktas): 12 skyrius, 120 straipsnis  

Atitinkamų metų (2025 m.) biudžete numatyta suma: 21 082 004 566 EUR 

(Tik asignuotųjų pajamų atveju):  

Pajamos bus priskiriamos prie šios išlaidų eilutės (skyriaus / straipsnio / punkto):  

3. FINANSINIS POVEIKIS 

◻ Pasiūlymas finansinio poveikio neturi 

X Pasiūlymas neturi finansinio poveikio išlaidoms, bet turi finansinį poveikį 

pajamoms 

◻ Pasiūlymas turi finansinį poveikį asignuotosioms pajamoms. 

Poveikis yra toks:  

(mln. EUR, dešimtųjų tikslumu) 

Pajamų eilutė Poveikis pajamoms 12 mėn.  2026 m. 

 

12 skyrius, 120 

straipsnis 
18,75 mln. EUR  

Numatoma, kad įsigalios 

2026 m. pradžioje  

0 

12 skyrius, 120 

straipsnis 

   

 

Padėtis pradėjus taikyti priemonę 

Pajamų eilutė [N+15] [N+16] [N+17] [N+18] [N+19] 

12 skyrius, 120 

straipsnis 
1 mlrd. 

EUR 

1 mlrd. 

EUR 

1 mlrd. 

EUR 

1 mlrd. 

EUR 

1 mlrd. 

EUR 

Skyrius / straipsnis / 

punktas ... 
     

 

(Tik asignuotųjų pajamų atveju, su sąlyga, kad biudžeto eilutė jau žinoma): 
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Išlaidų eilutė8 N metai N+1 metai 

Skyrius / straipsnis / 

punktas ... 
  

Skyrius / straipsnis / 

punktas ... 
  

 

Išlaidų eilutė [N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Skyrius / straipsnis / 

punktas ... 
    

Skyrius / straipsnis / 

punktas ... 
    

 

4. KOVOS SU SUKČIAVIMU PRIEMONĖS 

5. KITOS PASTABOS 

Dėl reglamento pasiūlymo papildomų sąnaudų (išlaidų), kurias tektų apmokėti iš ES 

biudžeto, neatsiras.  

MVS turės finansinio poveikio ES biudžeto pajamoms. Tikėtina, kad įsigaliojus 

MVS bus prarasta 18,75 mln. EUR muitų pajamų9.  

Numatomas netiesioginis teigiamas poveikis, pavyzdžiui, padidės su pridėtinės 

vertės mokesčiu susiję ištekliai ir bendrosios nacionalinės pajamos.  

                                                 
8 Naudoti tik jeigu reikia. 
9 Apskaičiuota, kad prarastos pajamos – 18,75 mln. EUR, atėmus surinkimo išlaidas (25 proc. atskaityta 

iš 25 mln. EUR prarastų pajamų įverčio). 
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